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tételek :|L, Előfizetési fel 
Fizetendő Debreczenben. 

Egész é v r e . . . . . 2 frt. 
Fél év re 1 „ 
Községeknek . . . . . 62 k r . 

Egyes 3zám á r a 4 kr. 

Sze rkesz tő ség i és k i a d ó i i r o d a : 
Gróf Degenfeld-tér 3. sz. házban. 

Vilmos sörcsarnoka szomszédságában.) 
Ti Kéziratok Tissza nem adatnak. 

UDDHUÍINU Hirdetési dijak 

TÁRSADALMI ES KÖZGAZDASÁGI HETILAP. 

I 
Négy-hasábos petit sorért 8 kr; 

többszörinél 6 kr. 
NTagyobb és többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Bélyegdij;mindenbeigtatásértkíllön30kr. 
„Síyilttér "-ben megjelenő közlemény 

minden pe t i t sora 15 k r . 
Sirdetések és elŐfízetésekhelybenaftiaáói 
hivatalnál, Ösáthy Ferencz, Telegdi K. 
Lijos, Budapesten : Goldberger A. V., 
Általános Tudósító VLT., Erzsébet-körut 14., 
BlocknerJ., Eckstein Bern., Haasenstein 
és Vogler, Bécsben,Prágában A. Oppelik, 
Schaleck EL. éa Parisban, Hamburgban s 

Majnai-Frankfartban: (?. L. Baube és 
Mosse Uudolf hirdetési intézetében 

fogadtatnak el 

Felelős szerkesztő: ISTYIiR,! GrÉZA.. 

A 7-ik nap. 
Debreczen, 1899. márczius 18. 

H e g e d ű s Sándor, az uj kereskedelmi 
miniszter azzal kezdte meg működését, hogy a 
vezetése alá rendelt minisztérium összes tiszt
viselőit fölmentette a vasárnapi hivatalba me
néstől, vagyis a munkaszünetre vonatkozó tör
vényt kiterjesztette azon osztály egy részére 
is, a nfely eddig csak félig élvezte azt. 

Csakugyan nem helyes dolog az, hogy a 
tisztviselőnek vasárnap is dolgoznia kell azon 
egyszerű okból, mert némelyeknek tetszik épen 
ezen a napon ügyeiket intézni. A mi pedig va* 
lóságos zaklatásnak mondható, mert hiszen a 
hétnek hat napján lehet alkalmat keresni a dol
gok rendbehozására s a hét utolsó, de legszen
tebb napját mind a két fél, közönség és tiszt
viselő, tölthetnék lelki nyugalommal, Istennek 
tetsző módon. 

Az ipari és kereskedelmi alkalmazottak 
számára nagy áldás volt a B a r o s s Gábor mi 
niszterí által megteremtett vasárnapi munka
szüneti törvény, mert erejöket nem lehet egé
szen elcsigázni és megadhatják a vallásnak is 
azt, a mi a vallásé. 

Igazán olyan szomorú látvány az váro-
sunkbah is, de más városban is, hogy üresek a 
templomok s kevés az úgynevezett „ ű r i " kö-
közöhség. a melynek jelentékeny részét leg
alább látszólag mindenesetre a tisztviselői osz
tály képezi. Oh nem azért, mert c^ak szegény
nek volna drága kincs a hit, drága az a nevelt, 
úri osztálynak is, azok zaklatott lelke is sóvá
rog egy kis megnyugvás után, mely ott szokott 
leszállni az urnák házában. 

De hát nem lehet. A kötelesség oda köti 
a tisztviselőt a hivatalos asztalhoz. Hogy szol
gálja azt a közérdeket, mely csak vasárnap 
elégíthető ki csupa szeszélyből, mégpedig ért
hetetlen szeszélyből, mert az, a ki a helyett, 
hogy lelki nyugalmának szentelné e napot, 
elmegy üg^s-bajos dolgaiban intézkedni, az 
nem érdemli meg, hogy egy tisztviselő ilyen 
időben bajoskodjékvele. 

Anglia fővárosában közelebb súlyos pénz
birsággal illetett a rendőrség egy szabót, a ki 
vasárnap, az istenitisztelet folyama alatt, szál
lított haza megbízójának egy kabátot. 

Hogy megdagadna nálunk ily eljárás mel
lett a városi szegény pénztár! 

De Angliában zárva is van minden vasár
nap egész nap. A vonatok se közlekednek oly 
nagy számmal, mert 24 óráig csak a legszük
ségesebb vonatokat indítják s a többi személy
zete pihen, mehet és megy is az istenházába, 
mert ott még tisztességes dolog a —vallá
sosság. 

ügy látszik, hogy H e g e d ű s Sándor mi
niszter megértette a közszükséglet szavát s 
annak egyik részben leendő kielégítésével 
kezdte meg működését. Helyesen tette. A tiszt
viselők bizonyára a hétköznapi munkaórákon 
elvégzik a kötelességeiket s a közönség nem 
érzi meg, hogy vasárnap nincs — hivatal. Sőt 
hozzá szokik s belátja, hogy az — okos dolog. 

Ha okt»s dolog, hát akkor csak kövessék 
mások is. Hegedűs Sándort illik utánozni. 

M o s o l y g ó . 

Kertészeti kiállítás. 
Debreczen, 1899. márcz. 11. 

A múlt évben már teljes méltánylással emii
tettük, a helybeli műkertészek ama dicséretes törek
vését, hogy városunkban országos kertészeti kiállí
tást szándékoznak rendezni s a sajtó a legnagyobb 
buzgalommal kisérte a szép szándékot, a mely azon
ban hajótörést szenvedett. 

A derék kezdeményezők az első kísérlet meg
hiúsulásától nem rettentek meg, egyáltalában nem 
adják föl a tervet s újra megindították, illetve fel
elevenítették a dicséretes mozgalmat azon biztató 
reményben, hogy törekvésöket most már a kétség
telen siker fogja koronázni. 

Az országos kertészeti egyesület elnökségé
nek kezdeményozésére lesz ez a kertészeti kiállítás 
Debreczenben és az egyesület kiküldöttei Debre-
czenbe érkeztek, hogy e tárgyban tanácskozásokat 
kezdjenek a debreczeni kertészekkel. 

A tanácskozások végeredménye az lett, hogy a 
kertészeti kiállítás Debreczenben leendő megtartá
sát kimondották s idejéül a folyó év szeptember 
hónapját tűzték ki. 

A kiállítást, a mely épp oly érdekesnek, mint 
a milyen gyönyörködtetőnek Ígérkezik, a Nagyerdőn 
tartják meg. Szeptember 20-án ünnepélyesen nyit
ják meg s 8 napon át marad nyitva. 

A debreczeni kertészek már tisztelegtek is 
ebben az ügyben Simonffy Imre polgármesternél, aj 
ki készséggel ígérte meg a jelentős dologban támo
gatását. 

Most a kiállítás szervezői támogatásért, törek
vésük elősegítéséért a tanácshoz fordulnak, a mely 
a megengedhető korlátok között bizonyára nem fog 
elzárkózni a kérelem teljesítése elől. 

Szóval a debreczeni kertészeti kiállítás ügyé
ben nagy arányú mozgalom indult meg s kertésze
ink már megtették a szükséges intézkedéseket, hogy 
annak sikerét biztosítsák. 

Sokan fognak még emlékezni a régi jó hirnevű 
debreczeni k e r t é s z e t i kiállításokra, a melyeket 
minden őszszel rendezett a k e r t é s z e t i e g y e 
s ü l e t . 

Rendkívül nagy volt ezen kiállítások hatása a 
fényes siker miatt, de egyszer abban maradt minden 
s maga a szép feladatot teljesítő egyesület is fel
adta működését. Nem oszlott föl ténylegesen, de 
nem csinál semmit. Évek óta nem tart gyűléseket 
s t e l ep e sem munkálja már a régi czélt. 

Nagyon örvendene a debreczeni közönség, ha 
a kertészeti kiállítás tenne valami örvendetes ha
tást arra nézve, hogy ez az egyesület felkelne régi 
álmából s a debreczeni kertészetnek, főkép pedig a 
gyümölcsészetnek felvirágzását eszközölné. 

Nem hisszük, hogy a kertészet, a gyümölcs
termelés barátai eltűntek volna, hisz nem csak szép, 
de igen nevezetes haszonnal is járó foglalkozás ez. 

\ Újból üdvözöljük a debreczeni derék műkerté-
szeket a killitás kezdeményezése körül kifejtett 
buzgóságokért, reméljük, hogy az illetékes körök 
ugy erkölcsileg, mint anyagilag a kívánt mértékben 
fogják támogatni, a miből a városnak és közönségé
nek fog haszna lenni. 

S. 

Karczolatok. 
— Innen-onnan, mindenünnen. — 

Elérkezett tehát Sándor s József nap is, a mi 
annyit jelent, hogy vége a télnek s itt van a — 
tavasz. 

A t é l i k a b á t o k rémséges gyorsasággal 
tűntek el s az überczihereket is csak a — k a r o n 
hordták. 

Színes tavaszi ruhákban sétálnak hölgyeink 
a nagytemplomtól a megyeházig s napernyő-erdő 
fölött siklik át a tekintet. 

A fakereskedők karácáonyának vége van. 
Pedig a mi volt, az is — fekete volt. 

* 

Várjuk a gólyát! 
Ugy tessék csak gondolni s z ó l ó a gólyát, 

nem pedig a csőrében holmi aprósággal garnírozva. 
Nekünk már a régibb gólyák voltak szívesek 

szállítóink lenni. 
* 

Ha megjön a hosszú lábú, veres csőrű gólya 
madár, ha meghalljuk kel epelését, akkor már tiszta 
munka, hogy a lég megenyhült s vidul a határ. 

A szép mosolygó tavasz meg vidáman foglalja 
el uralmát s még a sok rém rósz tavaszi vers se — 
keseríti el. 

* 
Nagy örömmel ünnepelték meg városunkban 

is a márczius lő-ikét. 
Özönlött a nép a főutczán, — de azért el

mondható volt az egyszeri tanárral, hogy sokan 
vannak itt, a — kik távoliétökkel tündökölnek! 

# 

A szeszélyes időjárás beteggé tette a lakos
ság felét. 

A csúf tél apó örökül hagyta ránk az orosz 
— náthát. 

Hát bizony az is olyan czifra örökség, a mi
ből a kutya se kér. 

* 
Az idény utolsó bálja, a vendéglősök mulat

sága is lezajlott. 
Most már a bál bizottságok teljesen feloszla-

nak és kezdenek alakulni a majálisokat rendező — 
bizottságok. 

Sok embernek ugy sincs egyéb dolga, hát té
len-nyáron mulatságot rendez. 

Kétségtelenül — vidám foglalkozás. 
* 

A sorozás ideje is ki van már tűzve. 
Tehát csak késett, de nem múlik el a — 

keserű pohár. 
Csak ugy elviszik októbernek elsején a legé

nyek elejét, mint máskor s most is mint máskor 
csak itthon maradnak a — nyomorultak. 

Hiába beszéli a muszka czár a világbékét, a 
mig hadügyminisztérium lesz, addig — be kell ma
sírozni. 

* 
Kertészeti kiállítás lesz városunkban. 
A műkertészek csinálják s kétségtelenül fog 

is sikerülni. 

T."A.¥*05BA. 

Dal. 
Elégiát szeretnékJmi, 
Siralmas fájó bucsu-dált, 
Siratni sok élszálló szépet, 
Mely már mitőlünk messze tart, 
Siratni sok ragyogó álmot 
S az álmot üldöző valót, 
De a bánat elfojtja könnyem, 
Haldoklik, meghal már a csók, 
Haldoklik, meghál már a csók. 

A földi üdv, az égi mámor 
Elűzve, nem kell senkinek, 
A sziv kihűlt, hevülni nem tud, 
Fagyos, kifosztott, jéghideg. 
[A csókok édes mámorában 
Nem súgnak édes,balga szók, 
A csók nem ad már boldog üdvöt, 
Haldoklik, meghal már a csók, 
Haldoklik, meghal már a csók. 

Az ifjúság, poézis elszáll, 
Nem írókén dalt már soha 
Dalolnék, de miről daloljak? 
Ez a kor nem a dal kora. 
Édes-kinos szerelmi nóták 
Nekünk többé már nem valók, — 
Elmerül a nóták világa, 
Haldoklik, meghál már a csók, 
Haldoklik, meghál már a csók. 

A d y Endre . 

A csigány-életbol 
(Humoreszk.) 

C s o k o n a i V i t é z M i h á l y i é i . 
Hárman laktunk volt egy szobában, azaz job

ban mondva szobákban. Mert az év 12 hónapjában 
épen tizenkétszer vettük fel teljes tanácsülésben a 
lakásváltoztatás nagy kérdését. És mint szomorú 
tényt kell felemlítenem, hogy rendesen nekünk 
mondottak fel. Alig laktunk egy hétig uj lakásunkon, 
már a szomszédok felöklelő gyilkos tekintetei kísér
tek bennünket s házi uraink a bér elengedésével 
könyörögtek házuk elhagyásáért. Pedig hát rai ször
nyen csendes emberek valánk. 

Lenkey Zuárd az „Arany Oroszlán"-ban teno-
ristaként bemutatkozó, a világot jelentő deszkákon 
azonban csak a karban trillázó kórista volt köztár
saságunk feje. Daczára hivatásának, változó ottho
nunk méla csendjét nemigen zavarta. Csupán 40 
opera áriát zengett el a magas „CK-ig! Éa ugy ál
maiban, mint ébren átkozta az opera intendását, a 
miért parlagon hagyja beverni a szunnyadó tehet
ségeket. 

Én Pötyöndi Herczeg Mátyás voltam a lakás
szerző intézet ügyvezetője. Egyebekben pedig ke
rek egy métermázsa súlylyal szolgáltam ugy a Mú
zsát, mint á városi administrációt. 

Előbbit ősöm iránti kegyeletből, ki czitera 
javitnok volt; utóbbit pedig a métermázsás test 
fentartására, boldogemlékezetü 8 erős piczuláért 
naponta. Az én világom csak á hold feljöttével élt. 
Elvonulva a profán szemek elő], a lak legmélyében 
susogtam el rabbilincsbe vert nemzetemhez írott 
ódáimat. Csöndesen zokogott kezemben a lant és a 
hétköznapi emberek egy jól táplált 100 tagú mena-
zséria orditásának minősítették. 

Köztáraságunk harmadik tagja egy meteor 
volt, kit az Olympról dobtak le az istenek második 
Wagnernek. Keményi volt a hegedűben, Liszt a 

zongorában és összpontosult benne a tűzoltó zene
kar összes hangszere. Születési bizonyítványa sze
rint Darvas Bélának hívták, hitelezői előtt azonban 
örökre névtelen ház maradt. Kölönben jogász volt a 
kőkorszakból. Köztársaságunkban előkelő pozieziót 
toglalt el. Ő volt hivatva tudniillik a szabó, suszter, 
heutes s más efféle szörnyekkel kiegyenlíteni a fel
merülő diferencziákat biztatással egy szebb jövőre. 

AQOÓ 1893. Deczember h,'tva hitelt növesztő 
28-ik napját írták azok a boldog halandók, kiknek 
volt miért írni dátumot. Mi hárman, mint azok a 
festői tanulmány-fők elkeseredett arczczal támasz
tottuk egyetlen feltűnő bútordarabunkat, a kecske 
lábú asztalt. 

Kün tomboló vihar, bent jeges medvét is meg
fagyasztó csikorgó hideg volt. Ágytakarók s egyéb 
órtékesithetlen ingóságok tömkelegében, keserű 
mosolylyal néztük a jégvirágokat ablakunkon, me 
lyeket a tál satirizáló jókedve rajzolt oda. 

Nagy-és nehéz probléma megoldása izzasztotta 
üstökünket a szabadalmazott jégkasztenben. 
Felfedezni ugyanis IV ketületre osztott mostoha 
szülőföldünk kebelében, egy hideg felvágottak da
rusításában megőszült oly becsületes hentes mester 
embert, ki hajlandó volna vacsora hiánytól bizonyos 
hangokat adó gyomruokat kielégíteni „auf schrei 
benö-re! 

Zuárd barátunk fátyolos tenorja törte meg a 
csöndet. Barátim! — szólt — keblemben, , azaz 
gyomromban maró fájdalommal kérdem tőletek, 
van-e a művészet e csarnokában oly értékesihető 
ingóság, melynek váltó pénzre alakításából, szafa
ládé irt karikázhatnánk a fájó sebekre ? 

Válasz adás helyett felugrottunk s egy pilla
nat műve volt, hogy éhségtől csillogó szemünk fel
kutassa lakunk legrejtettebb zugát is. De fájdalom 
hárora jobb létre szenderült egérnél egyebet nem 
találtunk. 

Nincs hát más teendő Szavalt ismét Zuárd, 

mint lemondani a misticus homály borította jövő 
babérjairól, mint a művészet martyrjai átplántálni 
magunkat abba a felmondhatatlan hónapos szobába , 
hol nincs földi mannára szükség! 

S ezzel Lear királyi fenséggel fölkelt az asz
taltól, hódító Nagy Sándor lépteivel hozzánk jöttei 
s Ktnizsy Pálként megszorította kezeinket és pa
rancsot adott a művészek csarnoka ajtóinak meg
nyitására, hogy a megfagyás édes halála által lova
golhassunk a mennyei paradicsomba. 

Éo álltara fel s arczomon a megdicsőülés ki-
nyomatával — Falstofi Jankóként görgetve magam, 
— feltártam csarnokunk madzag kilincsre nyíló-
ajtaját. — 

Toll 1 a Jókai fantasticus tolla kellene most 
nekem, hogy hűen vissza tudjam adni e perez nagy
szerűségét ! 

Mint Afrika rengeteg síkságán spaczirozó tigri
sek, tágult és rezgő orrczimpákkal rohantak mellém 
„ S u c e i " halvány másolatai, hogy velem együtt. 
szívják magukba a beáradó levegőt, mely tokány 
balzsam illatával volt telve. 

Perczekig tartott a mámor. Mig végre Zuárd 
hatalmast csipett karomon, hogy megtudja, ébren 
vagyunk-é vagy aluszuuk. 

S midőn velőtrázó orditásom meggyőzodteté 
mind az öt érzékünk működéséről, jajdult fel E. 
Kovács Gyula tragicus hangján: Óh egek! Váljon 
hol az a boldog hajlék, hol ily pazarul áldoznak 
gyomor ő fenségének ?! 

Várjatok 1 adta meg a választ a jogász. Ha a 
földön és nem az űrben van az, ugy én felfedezem. 
S ezzel magára kapva ágytakarónkat, neki vágott a 
sötét éjszakának. — 

Mi lélegzetünket visszatartva, vártuk a szeren
cse hiraökét.,Míg gyomrunk az illattól felbőszülve, 
elkeseredett hangra irt melódiákban kért kielégí
tést. 

Hosszas időnek tetsző néhány perez multán 



2 DEBBECZEN-NAGTVARADI ÉRTESÍTŐ. 

Hátha kiállitanók 
v i r á g a i t ! 

a yáros összes — m á k-

Egy bit múlva virág-vasárnap lesz. 
A színészek esztendeje ilyenkor telik s lesz a 

fővárosban — szinész-vásár. 
A hol is lesz raktáron különböző korú és fá

tyolos hangú primadonna, rekedt hős tenorista, 
borgyülőlő komikus, nagymama naiva és — sze
mérmes kardalosno. 

Az a d ó s s á g a i k a t pedig — jótékony czé-
lokra áldozzák fel. 

* 
A mi kedves szindirektorunk nem jár az ilyen 

vásárokra. 
A szükséges p o r t é k á k magok is ajánl

koznak neki. 
Hogyne, mikor 36-ik születésnapján is azt 

á 1 1 i t j á k róla, hegy — s o k k a l fiatalabb. 

HÍREK. 
Márezius 15 ünneplése. 

A szabadság nagy napjáoak 51-ik évforduló 
ját városunk közönsége hazafias lelkesedéssel ünne
pelte meg. Sok épületről lengett a nemzeti lobogó. 
A főiskolai ifjúság hagyományaihoz méltó fénynyel 
és buzgalommal rendezte a szép emlékünnepélyt. A 
főiskola imatermében N a g y Elek tanár, Petőfi 
szobránál K u n Béla joghallgató, a főiskola udva
rán K o v á e s y Kálmán theologus, a városház előtt 
B i p o s Béla joghallgató mondtak szép emlék beszé
deket. Az utóbbi helyen S z a c s v a y Sándor, a 
debreczeni színtársulat kiváló művésze erőteljes 
hanggal szavalta el a Tajpra magyart. Az ev. ref. 
felsőbb leányiskolában, a Svetits intézetben, a ke
reskedelmi akadémiában, a főreáliskolában, az izr. 
iskolában és számos egyesületekben is szavalatok
kal, emlékbeszédekkel ünnepelték meg az emlékeze
tes napot. Este a „ B i k a " dísztermében a „ P e t ő 
fi d a l k ö r " óriási közönség jelenlétében fényesen 
sikerült estélyt tartott, amelyen Dr. Benedek János 
nagy hatással szavalt Petőfi költeményeket és mél
tatta igen érdekesen a szabadság dalnokát. A 
„Kor oná"-banpediga 48/49-es honvédek tánczmu-
latsága folyt le magyaros jó kedvvel. 

— i s t e n i t i s z t e l e t e k . Vasárnap, márezius 
12-én az ev. ref. templomokban az istenitiszteletek 
a következő rendben tartatnak: nagytemplomban: 
K. T ó t h Kálmán lelkész, kistemdlomban: Csu-
t o r o s Albert s. lelkész, újtemplomban: L e n é z 
Géza s. tanár, ispotály-templomban: B o k r o s s 
Elek esk. felügyelő, szegényházban: B é l t e k y 
Lajos segéd-lelkész. 

— S á n d o r és J ó z s e f n a p . Ma tartják s 
néhol ünneplik is S á n d o r napját s természetes, 
hogy a Sándorok a legjobb kivánatokkal halmoztat-
uak el. Van is nekünk elég sok kedves Sándorunk, 
akik aztán a jó kívánságokat magyaros szívességgel 
viszonozzák. — Holnap lesz a J ó z s e f napja s 
miután ily nevüek többen vannak, mint a Sándorok, 
lesz holnap sok-sok gratuláczió. Holnap a városi 
és vármegyei tiszti kar gr. D e g e n f e l d József 
főispánnál tisztelegni fog névünnepe alkalmából. — 
A Sándoroknak és Józsefeknek szívből kívánunk mi 
is minden jót. 

— Az I s t v á n g ő z m a l o m r é s z v é n y 
t á r s a s á g , mely humanismusának a múltban is 
már annyi jelét adta, legújabban a főiskolai Jog
hallgatók Segítő Egyesülete, a Hittauhallgatók 
Segítő Egyesülete s a Gyorsíró egylet részére 
20—20 frtot adományozott. 

óriási robajjal tért vissza Liszt és Reményi egyesült 
utóda, 

— Testvéreim ! kiáltá. Múzsáknak mostoha gyer
mekei ti 1 halljátok ajkaimról nevét aunak a dicső 
alaknak, ki a hazai ipar föllendülésében mint kapta 
hős segédkezik, s kinek konyhájáról árad felénk az 
ambróziai illat és ki agyam pokoli gondolata által 
lészen hivatva a művészet és költézet Géniusává 
lenni. 

— Habjuk! dörögtünk kórusban én és Zuárd. 
— Nemes esirizfaívi Kurucz Tamás 6 — fújta a 

nagy bombardó — és a terv következő: 
A legjobban értesült házmester informácziója 

szerint Kuczor ur húsz éve él koldog házasságban 
Mézes Kata asszony nynl. Mézes szerelmük egyetlen 
záloga Sára k. a. a kit én szemeltem... 

•— De a pokolba is 1 — vágtam közbe — mi a 
polkát járó három águ tüzes istennyilát érdekel az 
most bennünket, hogy Sára k. a. létezik-e vagy 
nem'? 

— Haha! kaezagott rémesen Lucziíerként a tűz
oltó zenekar, hát Parnasus gebéjére kapaszkodó 
viziló te, nem látod-e niegvizenyősödött agyvelőd 
rétegén át az összefüggést Sára k. a és a tokány 
kőzött'? 

— Nem én! feleltem megesökönyösödött vastag 
kálvinistaként. — 

— Nohát figyeljetek 1 Minthogy feltétlen szük
ségessé vált gyomrainkra nézve a táplálék, nem 
szabad visszariadnunk sommitől. Én (itt hangja 
csuklóvá vált) feláldozom értetek egyéni szabadsá
gomat, azaz hogy képletekben ne beszéljek ti meg
kéritek számomra a ficsórok közt viruló Sárika 
kisasszonyt, éz ezen leánykérés kapcsán mind a 
hárman vacsorához jutunk. Aztán jöjjön a minek 
jönni kell! 

Mint az a bizonyos borjú nézett egykor arra a 
bizonytalan uj kapura, ugy bámulánk mi is a genia-
lis eszme teremtőjére, [ 

S é t a h e l y a Kossuth-utczában . j A Kos-
isuth-utczaiak a városi tanácshoz kérvényt adtak be, 
'hogy a faültetések között tiltsa el a város, hogy ott 
lovagoljanak és kerékpározzanak. A kérvényezőknek 
az az óhajtásuk, hogy a tanács a mindinkább szé 
püiő utcza vonalán sétahelyet létesítsen. A város 
szépitési szempontjából kívánatos volna, ha a tanács 
e kérelmet teljesítené. 

— R e n d k í v ü l i v á r o s i k ö z g y ű l é s . Deb
reczen sz. kir. város kedden, f. hó 14-én tartott 
rendkívüli közgyűlésében üdvözlő felirat küldését 
határozta el S z é l i Kálmán miniszterelnökhöz 
és H e g e d ű s Sándor kereskedelmi miniszterhez, 
valamint az összes kormányhoz. 

— B e b r e c z e n i G a d a s á g i L a p o k . Ily 
czim alatt uj lap indult meg városunkban, mint a 
debreczeni gazdasági egyesület hivatolos közlöny, 
ifj. S p o r z o n Pál egyesületi főtitkár főszerkesz
tése mellett. A felelős szerkesztője R á c z Lajos 
ügyvivő titkár. A köz- és mezőgazdasági szakköz
leményekben bővelkedő lap első száma márezius 
15-én jelent meg, a továbbiak havonkint kétszer 
következnek. Előfizetési-dij egy évre 2 frt. A gaz
dasági egyesület tagjai ingyen kapják. 

— B a l e s e t . B i e d e r m a n n József nagy
kereskedőnejét szerdán súlyos baleset érte, Piacz-
utczai házuk udvarában ballába lesülyedt egy nyílt 
üregbe, minek következtében elesett és labtörést 
szenvedett. A szerencsétlenül járt uri nőt azonnal 
gondos ápolás alá vették. 

— E s k ü v ő . Szép esküvő fvolt ma délután 
városunkban. R o c h l i t z Arthur kedves és szép 
gyámleánya P r u n y i Elza urhölgygyel kelt egybe 
V a r r ay József előnyösen ismert fiatal kereskedő. 
Boldogság kisérje Őket az élet útain. 

— A v á r o s h á z g y á s z a . Ismét meghalt 
Debreczen város tisztikarárak egyik legrégibb szor
galmas tagja. T ü d ő s József első számvevő csü
törtök délben elköltözött az élők sorából. Halála 
csaknem váratlanul következett be. Hiszen néhány 
nappal ezelőtt még láttuk a hivatalában a testi lelki 
erejeben lévő 73 éves öreg urat. De aztán hirtelen 
influenzába esett, amely tüdőgyuladásba ment át és 
tegnap előtt délelőtti 11 órakor felesége karjai kö
zött kiszenvedett. Tüdős József debreczeni család
ból származott. Jogot végzett és ügyvédi oklevelet 
is szerzett. A szabadságharcz elején ő is felcsapott 
honvédnek. Világos után a fiatal hadnagyot beso-( 
rozták a császári hadseregbe és nlvitték Olaszor
szágba. Pár év múlva kiszabadult s ekkor egy ideig 
az Érmelléken jegyzősködött, majd szolgabíró lett. 
1869-ben Debreczen városában számvevővé válasz
tatott s azóta megszakítás nélkül ebben az állásban 
maradt. Temetése szombaton délután 3 órakor volt 
a péterfia-utezai 30. sz. háztól ev. ref. szertartás 
szerint. A gyászjelentést neje szül. Kecskés Ágnes, 
akivel 28 évet töltött boldog házasságban, testvére 
Tüdős Klára, Aranyi György és Gaszner Károly és 
néhai testvérének Tüdős János ev. ref. főgyuin. 
nyugalmazott igazgató gyermekei adták ki. 

— P á l y á z a t h o n v é d n e v e l ő i n t é z e 
t e k b e . A soproni honvéd főreáliskolában és a 
Ludovika Akadémiában az 18a9/t900 tauévre egy-egy 
Debreczen város közönsége által betöltendő teljesen 
ingyenes alapítványi helyre, a pályázati hirdetmény 
a városi tanács katonai ügyosztályánál (Városház 1. 
emelet) továbbá a középiskolák igazgatóságainál 
megtekinthető. A kérvények szabályszerűen felsze
relve f. évi május hó 10-ik napjáig adandók be a 
városi tanácshoz. A fiumei cs. és kir. hadtengeré
szeti akadémiába, akatonatiszti árva fiuk nevelő 
intézetébe, a katonai reáliskolákba, a két katonai 
akadémiába és a katonatiszti leányok soproni neve
lő intézetébe való felvétel tárgyában az általános 
pályázati ugyancsak megtekinthető naponta a hiva
talos órák alatt a városházánál a közlevéltárban és 
a városi tanács katonai és illetőségi ügyosztályánál, 
továbbá a gymnasiumok, az állami főreáliskola s a 
kereskedelmi akadémia igazgatóságainál — illetve 
az elemi iskolák felügyelőinél. 

— A z i d e i f ő so rozás . A debreczeni illető
ségű és azon idegen ifjak, kiknek Debreczenben 
leendő előállítását illetékes sorozó járási tisztvise
lőjük engedélyezte — folyó évi április hó 21. 22. 24. 
25. és 26-ik napjain tartatik meg reggel 8 órától a 

Majd a lelkesedés szent hevében vállra kaptuk 
s körűi czipelénk a művészek csarnokában és elis
merésünk jeléül az előbbi lakó által itt hagyott 
hagymátlan hagyma koszorúval glonat vontunk feje 
fölé! Aztán lázasan fogtunk az öltözéshez, Znárd a 
házmestert beküldte a csizmák tündére attyjához, 
tudomására hozandó nemes elhatározásunkat. 

A jogász pedig elkérte háziasszonyunk har-
mincz év óta porladó néhai férje által hátra hagyott 
fekete szalon ruháját s igyekezett azt nyelve segé
lyével feketévé varázsolni. Mig Znárd a tavalyi sárt 
dörzsölte őszi, tavasai és téli felleghajtójábói. En 
pedig egy nadrág gombot vártam mellényemre, hogy 
az actushoz méltó fénynyel jelenjek meg. — 

Ilyen formán nem sokára ünnepi díszben útra 
készen valánk. 

E pillanatban azonban halk kopogtatást hal-
láuk csarnokunk ajtaján, s be sem várva a belépésre 
engedélyünket, egy szurtos hórihorgas alak toppan-

— Jó estét kívánok a tekintetes uraknak szólt 
félénk haugon. Bocsántot instálnk, hogy ismerntle-
nül bátorkodtam betolakodni. De hát a szivem, meg 
a félelem hozott ide. —• Azt hallottam ugyanis, hogy 
a tekintetes urak valamelyike a Kuczor uram Sári
kájára vetette a szemét és elakarja venni feleségül. 
Hát csak azt akartam megmondani, hogyha a tekin
tetes urak ezt a lépést megakarják cselekedni, hát 
én ugy lebunkózom a tekintetes urakat, hogy a 
bőrök még sarokba való apró dirib-darabnak se lesz 
jó, ugy áml 

Kezdtük magunkat meglehetősen kényelmet
lenül érezni. — Zuárd azonban hamar vissza nyerte 
angol flegmáját és egy satíricus maszkjával szólt 
Kuczor uram első segédjéhez, mert a bunkózó ő 
vala; 

— Kedves barátom 1 Mielőtt én bennünket csizma 
sarok bőrré kikészítve, legyen szíves nekünk meg
mondani, hogy tulajdonképen Kuczor Tamás ur bir-e 
tudomással az ön szerelméről Sáriba k. a. iránt? — 

„Pavillon" gyalogsági laktanyának Vl-3k számú 
épületében. A sorozó bizottság polgári tagjai: 
K o m 1 ó s s y Arthur főjegyző polgármester-helyet
tes, mint elnök, O l á h Károly tanácsnok, Dr. Sá r -
v á r y Gyula főorvos. A hadsereg részéről 1—1 törzs 
tiszt, l — 1 főtiszt és 1—1 katona orvos. A sorozásra 
elöállitandók sorozási idéző jegyeik átvétele végett 
folyó évi Márezius hó végéig a katonai ügyosztály
nál (Városház I. emelet) a hivatalos órák alatt 
saját érdekükben jelentkezzenek. 

— H a l á l o z á s o k . P o l g á r i Sándor városi 
árvaszéki iktató, aki negyven évnél több ideig volt 
a város tisztviselője, hötfón este hosszas szenvedés 
után elhunyt. A devék szorgalmas hivatalnok halála 
a tisztviselői karban nagy részvétot keltett. Mor
va y Tihamér, a margittay járás főszolgabírója, kit 
Debreczenben is sokan ismertek, meghalt hosszas 
szenvedés után 43 éves korában. — W i b i r á l La
jos 19 éves máv. gyakornok, Wibirál János helybeli 
asztalos szépreményű fia, f. hó 16-án meghalt. 

— K i n e v e z é s . A m, kir. belügyminiszter a 
debreczeni adófelszóiamlási bizottság elnökéve 
K a r a p Mórt, helyettes elnökévé pedig Ko m 1 ó s s y 
Dezsőt nevezte ki. A bizottság hatáskörébea III. o. 
kereseti adóra és a nyilvános száma Jásra kötelezett 
vállalatok és egyletek adójára vonatkozó felszólam
lások elintézése van utalva. 

* F i g y e l m e z t e t é s . Lapunk múlt heti szá
mának hirdetési rovatában megjelent K a t h r e i n e r 
hirdetésre vonatkozólag a következő sorokat ajánl
juk olvasóink figyelmébe: 

„ O - v e r m e k e k k e l é s n ő k k e l babkávét 
itatni évek óta orvosok és gyógytudósok által, rövid 
idő előtt ismét egy ismert tudós által Bécsben, azok 
egészségi és testi ereje elleni vétkezésnek állitta-, 
tott. Még oly sok családban folytatják azon rósz 
szokást, a napot ezen idegizgató itallal kezdik meg 
és ezt többszörösen délutáu ismét az asztalra hoz
zák. Csoda-e tehát, ha a jobbtnódu családokban, 
ahol a gyermekek ezenkívül szellemileg és a szegé
nyebb családokban, ahol a nők testileg tul vannak 
erőltetve, a sápkórbau szenvedők, vérszegények, 
és gyengék szarna mindjobban növekszik?És mégis 
módjában áll iniadjakiaekezeu ártalmas szokás be
szüntetése, amely többnyire csak tudatlanságból 
folytattatik. Ahol u szülök évek hoszszáu át való 
megszokottság következtében a babkávéról nem 
akarnak mindjárt egészen lemondani, ott ennek 
keveréso által a Kathreiner-féle Kneip-malátakávé-
val, eleinte egy hármadig, később félig, a kávéital 
finomult jóizlés mellett egészségileg majdnem ártal
matlanná tehető. Gyermekeknek azonban egészen a 
tizenötödik évig, nevezetesen leányoknak ós bete
geknek vagy gyengébb személyeknek, ne sajnáljuk 
a kis faradságot, a Kathreiner-féle maláta-kávét 
bab-kávé nélkül és pedig jó erősen elkészíteni. Az 
ize ós az illata ugyanolyan, mint a babkávéé, tápláló 
erejű és egészséges és minél tovább iszsza az em
ber, annál többet kivan belőle. Valódian mindenütt 
az eredeti csomagokban kapható, mindazonáltal 
őrizkedjünk minden csekély értékű hamisítványtól 
és kii.0:1000:1 a nyitottan kimért áruktól, amely 
gyakran hamisan „nyitott Kathreiner-kávó—nak 
neveztetik, de a legcsekélyebb köze sincs ezen va
lódi maláta-kávéhoz. 

* B e v á l t m á z o l ó s z e r t , hogy a fát rot-
hadástól ós gombától megóvjuk, a jelenlegi évszak
ban ismét kellene használni: szabadalmazott A ve-
n a r i u s C a r b o l i n e u m o t . 

Több mint két évtized lefolyt azóta, hogy a 
„Carbolineumu-gyár főnökének A v e n a r i u s R. 
urnák sikerült ezt a késziményt előállítani és mind
azok, akik azóta kipróbálták, czélíráoyos, csinos és 
rendkívül hasznos mázoló szer gyanánt becsülik és 
mindig ujabban használják. 

A üarbolineum beszerzésénél arra kell főleg 
figyelni, hogy a kipróbált eredeti védjegyű s z a b a-
d a l m a z o t t A v e n a r i u s-C a r b o l i n e u m o t 
kapják, mert különben szomorú tapasztalatukból 
jönnek arra, hogy a „Carbolineum" és a „Carboli-
neum gyakran nem mindegy. 

Mindazoknak, akik az úgynevezett „Carboli-
neum"-mal nem értek el kedvező sikert, ajánlatos, 
hogy a valódi Avenarius-Carbolineumot, mielőtt 
rossz tapasztalatok által elcsüggedve, ismét a fa-

vagy szénkátrányhoz térnek. Bármelyféle kátrány 
csak kevés rotbádásellenes anyagot tartalmaz, 
ellenben sok olyan értéktelent, a melyek a fa poru-
sait bedugják és azáltal sok esetben a rothadást 
előidézik. 

Avenarius R. nCarbo!ineum*-gyáraÁmstötten-
ben (Iroda: Bécs, I I I ) szívesen szolgál az érdeklő
dőknek prospektusokkal és bizonyítványokkal. 

* Z e n é s l e v e l e z ő l a p o k . A most annyira 
kedvelt képes levelezőlapok sportja, a Rózsavölgyi 
és Társa udv. zenekereskedő czéget, hogy a kiadá
sában megjelent zeneujdouságokat levelezőlapokban 
• d í j t a l a n u l m u t a s s a be nemcsak vevőinek, 
hauem mindazoknak, a kik a czég kiadványai iránt 
érdeklődnek. Elégséges, hogy ebbeli kívánságukat 
lakezimük pontos megjelölése mellett a czégnek pgy 
levelezőlapon jelentsék be. — 

* ( B e k ü l d e t e t t . ) Hangok a közönség 
k ö r é b ő l . Köszönőirat Amerikából. (Eredetiből ma
gyarra fordítva.) l e k . Wilhelm Eerencz gyógyszerész 
urnák. Neunkirchen. Alsó Ausztria. — New-York 
18/V 98. Jó uram! 1895. nov. 12-én oly fokú rheuma-
tismust kaptam, hogy kénytelen voltam ágyba feküdni. 
Nyolcz hónapig feküdtem egy helyben a nélkül, hogy 
megmozdulhattam volna. Testsúlyom 175 lbs-ről 130 
lbs-re ment visza, jeléül ama borzasztó fájdalmaknak, 
melyeken évente átmentem. Kipróbáltam mindenféle 
gyógymódot, amit valaki csak valaha használt s me
lyet az orvosok1 kitaláltak, egészen a villamos török 
fürdőkig, de azért annyira nem érzem magam jobban, 
hogy legutolsó kezelő orvosom nem akart többé tőlem 
díjazást elfogadni, miután nem tudott rajtam cseppet 
sem segíteni. Idők multával találkoztam egy barátom
mal, ki figyelmeztetett engem a W i l h e l m - f é l e 
c s ú z s k ö sz v é n y e l l e n e s v é r t i s z t i t ó t h e -
áj á r a, mint ami csalhatatlan szer a rheuma ellen. 
Én elmondtam neki, hogy mennyi mindent megpró
báltam már s kevéssé bízom ezen theában is. Ugy 
tetszik, hogy a sors keze működött abban, hogy én 
önnek ifjak s hogy éreztem, hogy van még ami eügem 
meggyógyít. Meggyőződtem, hogy a mentő szer léte
zik. Nem tudom szavakban kifejezni ama rettenetes 
kínokat, melyeket a legutolsó d évben átéltem. De 
most ez nem háborgat többé engem s ezen pillanatban 
ugy érzem magam, mint aki újjászületett s nem tudok 
a világnak nagyobb kincsét a W i l h e l m - f é l e c s ú z 
a k ö s z v é n y e l l e n e s v ó r t i s z t i t ó t h e á n á l 
kérem önt uram, legyen szives a Wilhelm-féle csuz 
s köszvény elleni theából nekem 12 csomaggal kül
deni. Önnek a legfőbb egészséget s hosszú életet kí
vánva vagyok őszinte tisztelője Gordon M. Josef 179. 
orchard se. New-York. Egyesült-Államok. — Kapható 
minden gyógyszertárban. Főraktár: M i h á l o v i t s J . 
gyógyszerésznél Öebreczcii. 

Színház, 

A csizmadia mesterség felkent bajnoka egy 
pillanat alatt összezsugorodott és leesett álkapczá-
val olyan elkeseredett arezot vágott, hogy megesett 
rajta a szivünk* — 

— No lássa fiatal ember, szavalt tovább Zuárd 
kenetteljesen, mi tudjuk, mi ismerjük az ön szívbeli 
ügyét, éri mi éppen az ön boldogságára törekedtünk 
és ime még ön bennünket csizma sarokba valónak 
szánt. 

— Hát szép ez öntől, hát illik ez? Szégyelje 
magát, szégyelje! 

— Micsoda? hebegé a szerencsétlen, h á t . . . 
h á t . . . az urak. •. nek . . . era akarták meg . . . 
megkérni a Sárika kezét ? — 

— Persze, hogy persze! felelt Zuárd felónk 
kacsintva. 

Természetesen zúgtuk mi is, most már sejtve 
Zuárd szándékát és politikáját. 

— Tyhűl a ki áldója van ennek a mezitlábos 
világnak, cs íz . . . makmadia, hiszen akkor a jó 
Isten áldja meg tekintetes urakat. Jöjjenek! siesse
nek ! Örök életemen át ingyen varrok az uraknak 
meg a familiájoknak csizmát és czipellőt. S ezzel 
megragadott bennünket, s vitt a sötétségben a 
tokány kellemes illata felé. — 

Mi természetesen örömmel tettünk eleget. 
Meg is kértük a számára Sári kisasszonyt. Az öreg 
csizmadia oda is adta, és csapott olyan lucullusi 
lakomát, hogy 24 órán keresztül felváltva ettünk és 
ittunk! 

így jutottunk mi kevesebb áldozat árán, mint 
a hogy terveztük egy jó vacsorához. De azt soha 
nem felejtettük el, hogy volt idő, a mikor mindenre 
képesek lettünk volna egy vacsoráért 1!! -

Tavasz közeledte a színházi szezon vége. Elő
adások ugyan folynak még május közepéig, de a telt 
bázak ezután már csak ritkaság számban mennek. 
Ugy volt és van ez nálunk is, másutt is. A direkto
rok azért máradjanak figyelmesek a kitartó szín
házi közönség iránt, buzgólkodjanak az előadások 
preczizitásán gondos előkészület által és öntsenek 
friss életet a műsorba az ujabb darabok egyrészé-
nek felvételével. így a közönség is méltányolni 
fogja, ha a különösebb sikert aratott költségesebb 
kiállítású újdonságok bemutatása a jövő szezonra 
halasztódik. 

Virágvasárnap táján már tisztában kellene 
lennie igazgatónak és közönségnek a reorganizálás 
felett. A direktor bizonyára tisztában is van már 
vele, de a közönség szemei elől a titok átláthatat
lan sürü fátyola rejti el. Ki lesz a K ap o ss i Józsa 
utóda ? Ez a főkérdés a közönség körében, mert a 
folyton fejlődő, sikkes, temperamentumos, pompás 
hangú szubrettet nagyon megkedvelték Debreczen-
Den és ha már nélkülözniük kell őt, hozzá hasonló 
első rangú miivészi erőt óhajtanak. Ilyet pedig nem 
lesz könnyű találni, épp azért felmerül az a kérdés 
is, hogy okvetlen kell-e még válnia a kedvelt mű
vésznőnek nagy sikerei színhelyétől, a debreczeni 
színháztól ? Aztán az uj koloraturénekesnő, az uj 
népszinmüénekes és baritonista és a lyrai szerelmes 
egyéni és művészi kvalitásai keltenek érdeklődést 
a yirágvasárnapkor távozó Leopold Francziska, Me
zei, Csáki és Odry helyeire. A kitűnő férfikarból is 
megválik több jeles tag, akiknek távozása veszte
ség. Azokat a szép sikereket, amelyeket a férfikar 
elért, ezután is fenn kell tartani. 

Fel kell tételeznünk, hogy ugy a debreczeni 
színház igazgatója egyfelől, mint a város szinház-
bizottsága másfelől teljes tudatában vannak a deb
reczeni közönség jogos követelméuyeinek és így a 
társulatban beálló változások-nem lesznek rá hát
rányosak. 

A mi az előadásokat illeti, 
zuuk a vasárnap esti klasszikus 
ben „Ü t h e l l ő " által csak igen 
tek, mert a bérletszünetes estén megtelt a karzat 
meg az állóhely, de az intelligencziának híre se 
volt, K o m j á t h y a czimszerepben nagyon figye
lemre méltó jelét adta jellemszinószi tehetségének 
és képességének. Kitartó orgánuma kés az a ritka 
erő, araelylyel a benne háborgó szenvedélyt kife
jezni tudja, részesei a szép művészi sikernek. — 
S z a c s v a y Sándor Jágójával helyesen tolta elő
térbe az értelmet. F á y Flóra a szép Desdemóna 
ártatlan lelkét keresetlen egyszerűséggel tárta fel, 
ami a leghelyesebb. O d r y mint Cassio és T a n a i 
mint Rodrigó is megfeleltek feladatuknak. 

Kedden és szerdán hazafias darabokat adtak 
a szabadság nagy napjának emlékére. Kö/.önség 
ugyan nem verődött Össze rájuk, habár a legjobb 
magyar történelmi darabok egyike a „II. Rákóczy 
Ferencz fogsága" valamint S z á v a y Gyula gyönyö-
rő prológja a „ M á r e z i u s 15" oly szép és lelkesítő 
művek, hogy a magyar közönség hazafias szellemé
nek valódi tápláldi. 

Csütörtökön a „ G é s á k " csekély érdeklődés 
mellett zengte el hattyúdalát. A bájos Rolly-Polly, 
R . S e r f ő z y Zseni, ezúttal hatalmas virágkocsit 
kapott. Pénteken Mi llöcker kitűnő „G a s p a r oae"-
jában a koloratur szerepet énekelte, a mire szép 
hangja képesiti is. Betegsége után most lépett fel 

elismeréssel adó
estéért, amennyi-
kevesén részesül-
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K a p o s s y Józsa, megújítva kecses játékával és 
pezsgő éneklésével a vágyat, hogy a mienk marad
jon. 

Szerkesztői üzenetek. 
B; S. urnák Bpest. Méltóságos urunk fogadd 

régi je barátaidnak el az általad szerkesztett lap 
mostani szerkesztőségének szíves üdvözlését névna
pod alkalmából. 

V , Cs. M. (Helyben.) A jóizü humoreszket 
közöltük. Csak rajta Mihály ur! Az érte járó egy 
koronás l e v e 1 ező 1 ap o n elküldtük. 

CS. K . E . (Nagy Enyed.) A nagysád doldo-
zata a jövő számban jön. 

Bi G. A főiskolában két ifjúsági lap van. 
Egyiket a szépirodalmit S i p o s Béla joghallgató, a 
másikat, mely tisztán hittanszaki jellegű S z o m b a thy 
István 3 th. szerkesztik igen tartalmasán. 

H.; A . A versek nagyon gyöngék. 
H. B . Csak igazolványnyal ellátott s 12 évet 

kiszolgált altisztek pályázhatnak a [rendőrbiztosi 
állásra. 

L . P . A jövő számban. 

Sömör-faete£segsket s száraz, vizenyős, 
pikkelyes sötnőrt 

is az ezen bajjal 
,. együtt járó ki
állhatatlan „bőrviszkegeket" jótállás mellett gyó
gyít, sőt azokat is, kik gyógyulást sehol sem talál
tak. A „Dr. Hebra sömörirtó "-ja. Külső használatra 
való, nem ártalmas. Ara 6 frt, o. é. vám- és posta-
dijmentesen (levéljegyekben is) utánvéttel 50 krral 
több. Kapható: St. Marién-Droguerie Danzie 
(öeutschlaud,) . (499)1—5 

Kiadótulajdonos: Zicherman Hermán. 

Henneberg- selyem 
45 krtól 14 frt 65 krig méterenként — csak akkor 
valódi, há közvetlen gyáraimból rondeltetnek, — fe
kete, fehér és szines, — a legdivatosabb szövés, szin-
és mintázatban. Pr ivá t - fogyasz tóknak postabér-és 
vámmentesen, valamint házhoz szállítva, — min tá 
k a t pedig postafordul tával küldenek, 
HENSEBERG G. selyemgyárai (cs. és k. udvari 
szállító) ZÜRICHBEN. — Magyar levelezés. — 

Svájezba kétszeres levélbélyeg ragasztandó. 

C H D CACAO CUCEARD. 
Hogy jövőben előforduló félreértések ki-

kerültéssenek, figyelmeztetik a n. é. közöség, 
hogy a 

PH. SUCHARD 
az úgynevezett 

törmelék-Clioooladét 
seaiem gyártott, se forgalomba nem hozta. 

A SucliarŰ. ChOCOlaclmind biztosított tiszta. 
A Suchard CllOCOlad ólomba vannak cso

magolva 
A SllCliard ChOcOlad bő boriiékbaii vannak. 
A Suchard ChOCOlad a gyárjegyet és alá

írást viselik. 

¥eseí)ajoknál, 
a húgyhólyag bántalmainál 

és köszvénynél, 
az emész tés i és l é l egzés i 

szervek hurutainál, 

a Xiitliíeii-forrás 

Csődtömeg árverése. 
Az elsó debreczeni paplangyár csődtö

megéhez leltározott árúk. paplanok, matráczok 
lószőr, satin, sifon, velez, erőzsé és egyéb tár
gyak, valamint a gyári felszerelések a Csőd vá
lasztmány határozata folytán,f. m á r c z i u s hó 
2 2 - é n d é l e l ő t t 9 ó r á t ó l k e z d v e és a 
következő napokon nyiíyányos árverésen tété 
lenként a Széchenyi-utczái üzlet heiyiségben 
készpénz fizetés mellett eladatni fognak. 

A 17874 forint 64 krt. tevő kintievő 
követelések pedig f, évi Márczius 31 én dél
után 3 órakor a kir. Törvényszék árverési ter
mében lesznek elárverelve. 

Miről venni szándékozók ezennel érte
síttetnek. 

Sorger József 
tömeggondnok. 

Prelovsáy András 
férfi szabó üzlete, 

bel- és külföldi szövetek nagy választékú 
r a k t á r a 

TZ> & "b> r & o z & m.., 
Kossuth-ufeza az uri Casinó alatt, 

KI vállal a l e g ú j a b b s z a b á s ú és a l e g 
n a g y o b b igényeket kielégítő angol és fran-
czia-divat szerinti 

p o l g - á L r i ő l i ö i a y ö i c e t 

magyar disz- és Yiselő ruhákat 
k a t o n a i é s v a s ú t i e g y e n r u h á k a t 

p a p i r e v é r é n d á k a t , p a l á s t o k a t é s 
s ü v e g e k e t s t b . 

a legjutányossabb árak mellett pontos időre. 
Gyászöltönyök, valamint vidéki meg

rendeléseket 2 4 óra alatt készítek 

Női divat. 
Bécsi utamból visszatérve, van szerencsém szí

ves tudomására hozni, hogy személyesen választott 
eredeti modell kalapoMal, fejdis0c7ckely JcapotohJcal, 
dísztoll és fantasie-mJckeJckél raktáramat felette 
dúsan láttam el és így 

n i noi aivat-termemDen 
ezen czikkek a tavaszi és nyári évadra a legjutányo-
sabb árak mellett szerezhetők be... 

A n. é. közönség eddigi szives pártfogásáért 
ez alkalommal hálás köszönetemet fejezem ki, kérve 
egyszersmint, kegyeskedjenek továbbra is jóakaratú 
támogatásaikban részesíteni s ígérem, hogy még a 
legcsekélyebb megrendelésnél is igyekezni fogok a 
közönség bizalmára rászolgálni. 

Gyászkalapokat 1 óra alatt elkészítek, vala
mint azok raktáron is kaphatók. Alakításokat és 
díszítéseket mérsékelt árak mellett elfogadok. 

Szolgálatkész tisztelettel 

K E I N E K F L Ó R A 
divatárusnő 

Debreczen, Kossuth-uteza 6, szám. 
(Boros Testvérek mellett.) 

GRAGZ 
I K i e l h a u s e r DEiC-féle folyékony 

G r l y a e r i x i - O r é r E L e 
ártalmatlan anyagból készült sikerült vegyülék, 
mely nemcsak a bőrt finomítja, hanem tényleg 
az ifjú Üdeséget eleveníti és azt állandóan fen-
tartja. Legjobb óvszer levegő, szél és nap sütés 
ellen, eltávolít napfoltot, szeplöt, májfoltot 

és minden más bör t í sz tá t íanságot . 
Glyeerin-Créme-Szappan 

kiváló enyhe,^bársonyszerü bőrt idéz elő. A Glyee-
rin-Oréme használatánál ajánlható a 

P á r i s i H ö l g y p u d e r 
a legártalmatlanabb púder, a bőrt szép fehér szinre 
változtatja és azt simán és szárazon tartja. 

P F " Hamisított párisi liölgy-
pudertól és Glycerin-Crémetol 
óvakodjanak; csak a& a valódig 

^^sstm^o'^^^s^' melyen a czimhépen, valamint 
^ ^ T Z ^ M T ^ * a leiráson a mellette levő véd

jegy van. 
Raktár minden gyógyszertár, gyógyáru-és 

illatszer-üzletben. (454)13—? 

kitűnő sikerre! hasznáiíaük. E forrás kiváló tulajdonságai; 

H ú g y h a j t ó h a t á s u . 

Vasmentes. Kellemes izü. 
Könnyen emészthető. 

Első rangú gyógyviz és diaetetikus ital. 
Számos orvosi tekintélyek által különösen 
oly egyéneknek ajánlva, á kik ülő életmódjuk 
íolylán a r a n y r e s b á n t a l m & k f o a n , 
h a s i . p o z s g a , m á j - és v e s e i z g a t á s i 
tüneményekben vagy h ú g s a v a s v e s e -
h o m o k es v e s e k ö v e k képződésében 

szenvednek. 
Kapható ásví yvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás Igazgatósága Eperjesen* 

Karlsbadi porczellán, 
majolika, terrakotta és disstárgyak 

gyáriraktára. 
KÁVÉ-" VAGY THEA- KÉSZLETEK 
6 — 6 személyre 17 drból finom virágokkal festve 
és aranyozva 3 frt, 3 frt 50 kr, 5 frtól feljebb 
10 frtig. Fekete kávés tálczával 3 frt 50 kr. 

ÉTKEZŐ K É S Z L E T E K 
6 személyre 26 drb., virágos aranynyal 6 frt 50 kr., 
6 személyre 32 drb. 1 frt 50 kr., 6 személyre 42 drb. 
10 frt., ugyancsak 42 drb szebb kiv'telben 12 frtól 
50 frtig. Thea és kávés-csésze, igen finom diszszel 

tűzmentes, egy pár 20 kr. 

8 SZEMÉLYREÜVEGKÉSZIET 
boros pohár, vizes pohár, boros üveg, vizes üveg 
14 darab 1 frt 68 kr., szalag diszszel, ugyanily 

összeállítás csilíagmetszéssel 3 frt. 

Vidéki megrendelésnél elegendő az árak megjelö
lése. — Mindenkor a legújabb mintával szolgálok. 

^A-jándéls:-tárgyak: 
dús választékban. 

Csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, 
az utón történhető károkat megtérítem. ' 

4—4. 
Ifi. PAJER JÓZSEF, 

DEBRECZEN, FŐ.PIACZ. 

Szerencse kell az embernek.! 
m 

A negyedik magyar királyi szabadalmazott osztálysorsjáték I. oszt. sorsjegyei 
már kiadattak és mi az időközben előjegyzett megrendelések eszközlését megkezdtük. 
A nagymérvű szerencse eredményeinek köszöuhetjük, hogy h o z z i r k oly nagy szám
ban érkeznek megrendelések. 

Miután Fortuna már előzetesen is kedveskedett nekünk, most újból szerencsénk 
volt, amennyiben a mostani 3. és 4. osztálynál a 80.000 és 90.000 koronás főnyeremé
nyeket mi fizettük ki vevőinknek. Nem is egészen 1 % év alatt n á l u n k körülbelül egy 
és egy fél millió koronát nyertek. 

Szigorúan reális és pontos kiszolgáltatásunknál fogva vevőinknél bel- és külföl
dön a legnagyobb bizalmat nyertük el. 

Ennélfogva kérjük, hogy újonnan belépő vevőink is ajándékozzanak meg bizal
mukkal és kíséreljék meg szerencséjük megalapitását egy sorsjegynek minél előbbi meg-
endelé se által. 

Tanácsos a megrendelést minél előbb beküldeni hozzánk, mert igy előreláthatólag 
abban a helyzetben leszünk, hogy a rendelést azonnal eszközöljük, ha a megbízást 
f. évi m á r c z i u s h ó 3 0 - i g kézhez kapjuk. 

A negyedik magyar királyi szabadalmazott osztály sorsjáték tervének beosztása 
ugyanaz, mint a harmadiknál volt és a 6 osztályban húzás alá kerülő nyeremények soro
zatát alant közöljük. 

A betétek is ugyanazok maradtak és az első osztály sorsjegyeinek ára a követ
kező. l/L eredeti sorsjegy 6 frt, % eredeti sorsjegy 3 frt, V4 eredeti sorsjegy 1 frt 50 kr, 
% eredeti sorsjegy frt —.75. 

A befizetések postautalványon küldhetők, vagy mi utánvéttnl küldjük a sors-
egyeket. 

A magyar királyi szabad, osztály sorsjáték 5 0 , 0 0 0 nyereménye a következő 
A hivatalos tervezet 9. §. érteimében szerencsés ecetben 1 , 0 0 0 . 0 0 0 korona, A főnye
remények : különösen 1 jutalom 600.000 korona. 

1 főnyeremény 400.000 korona, 1 nyeremény 
2 nyeremény á 100.000 korona, = 200.000,1 nyeremény 

1 nyeremény 
120.000, 1 nyeremény 
150.000, 1 nyeremény 

1 nyeremény 
2 nyeremény 
5 nyeremény 
7 nyeremény 

31 nyeremény 
3 nyeremény 

763 nyeremény 
90 nyeremény 

3900 nyeremény 
50 nyeremény 

2900 nyeremény 

a 
á 
á 
á 

80.000 korona, 
60.000 korona, 
30.000 korona, 
20.000 korona, 

á 10.000 korona 310.000, 67 nyer. 
á 3 000 korona 9.000, 432 nyer. 
á 1.000 kor. 763.000, 1238 nyer. 
á 300 kor. 27.000, 31.700 nyer. á 200 kor. 
á 170 kor. 663.000, 4900 nyer. á 130 kor, 
á 100 kor. 5.000, 3900 nyer. á 80 kor. 
á 40 korona 116.000, 5 0 . 0 0 0 nyeremény 

1 3 , 1 6 0 . 0 0 0 korona értékben, melyek hat osztályban sorsoltatnak ki és 
lesznek kifizetve, csakhogy szerencse kell az embernek! 

200.000 korona, 
90.000 korona^ 
70.000 korona> 
40.000 korona> 
25.000 koronái 

140.000, 3 nyeremény á 15.000 kor. 45.000, 
á 5 000 korona 335.000, 
á 2.000 korona 864.000 
á 500 korona 619.000. 

6,340.000, 
637.000, 
312.000, 

és jutalom 
készpénzben 

NEMZETKÖZI SORSJEGYIRODA 

A M. K I R . S Z A B A D . OSZTÁLYSORSJÁTÉK F Ő E L A R U S I T Ő J A 
B u d a p e s t , V á c z i - k ö r u t 4 / A . 
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Eladó 
p M l o x e r a é s p e r ö n o s p o r a m e n t e s 

európai direettermő tőkéről szedett, homoki 
szőlőtelepítéshez kiválóan alkalmas 

t. Vegyes csemege faj gyökeres vessző 
ezrenként 12 frt. 

2. „ „ „ sima vessző 
ezrenként 6 frt 

3. Finom „ „ 5 frt 
Továbbá Ilipária portalís sima vessző ezren-

ként 10 frt. 
É v v a Ö c l Ö xx oo. é 1 

1 — 3. S.-A.-Ujhelyben. 

'Alapíttatott 1782. - 50 éY ftaiagtoBdafei-. 

tí^^^étíMMiűtítíéiiááMMáááiá 

Arankamentes luczerna 
Arankamentes lóhere 

Eredeti Oberndorfi takarmányrépa 
5? Veres Mamut 5? 

55 Sárga Olajbogyó 55 

55 Eckendorfi Sárga 55 

Sárga Buczok 55 

Angol és scöt perjefélék 

A l e g j o b b és a l e g o l c s ó b b 
xrx át JZ o 1 <3 o 1 sa. j 

és 

fakonzerváló-szer 
v o l t és l e s z a több mint 20 év ó t a 

kipróbált 

szabablmazott Avenarius 
Carbolineum. 

U t á n z á s o k t ó l ó v u n k f 

ö a r b o l m e u m - g y á r R . A v e n a r i u s 
A m s t e t t e n , A l s ó - A u s z t r i a . 

Iroda: B é o s , I l l / l , H a u p t s t r a s s e 8 4 . 

Elárusító hely: G - a n o v s z k i f a j o s n á l 
Debreczenben. Kossuth-utcza. 

1 - 6 . 

Takarmány-fü magvak 
Finom kerti pázsit magvak 
Súlyos kövér Besseler zab 

s egyéb gazdasági magvak nagyban 
és kicsinyben. 

Konyhakerti vetemény magvak 
Eredeti EEFURTI virágmagvak 

a legjelesebb minőségbenslegolcsóbban 
kaphatók 

KONTSEK GÉZA 
előbb G a s z n e r K á r o l y 

DERRECZEN, Kossuth-utcza 11. 
Érdeklődök szíveskedjenek egy levelező

lapon uj mag-árjegyzéket kérni. 

Alapíttatott 1782. - 50 ÉT óta . n a g t a n M i 
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PRELOVSZKY ANTAL 
SZOBAFESTŐ ÉS FÉNYMÁZOLÓ 

IDebreczexi7C3-róf IDégenfe l c i - t é r 3. 
S z i k s z a y XXJC ICIÁS&BL-

Í 

Elvállalok minden e szakmába vágó e g r s r s z e x n ü és d í s z e s 

szobafestést és fénymázolást 
divatos és tartós színekben 

EL. legjxxtán."yosa."b*b á r o n , 
a legrövidebb idő alai,t elkészítve. 

Vidéki megrendeléseket szintén pontos időre eszközlök. 

ZICHERMAN H. ELSŐ HIRDETÉSI IRODÁJA, 
Gróf Dégenfeld-tér 3. sz. (ezelőtt Rózsa-tér). 

I S S - c i i l c s z á L i r L i a t e l e f o n . á L l l o n a á i s -

| E g y h á z e l a d ó , mely tartalmaz 5 szoba, 
2 konyha, pincze, kerttel, bormérő helyi
séggel együtt. (488.) 

| V i d é k i n y o m d á b a egy vagy két jó csa
ládból való fiu tanulónak felvétetik. Bő
vebb értesités nyerhető irodámban. 

( S z e n t - A n n a - m t e z a (volt Teleki utcza) 
elején egy jelenleg lakatos műhelynek hasz
nált helyiség f. évi május hó 1-től kezdve 
kiadó. — Értekezhetni irodámban. 

( E l a d ó h á z . Hatvan utezai részen egy 3 
szoba, bolthelyiséggel együtt elsdó. (483.) 

[ M ű v e l t s z é p l e á n y mint e l á r u s í t ó , 
h á z i k i s a s s z o n y , vagy valamelyik ügy
védi irodában alkalmazást keres. (481.) 

f E l a d ó o n d ó d i fö ld . Perecz dűlőben 5 
hold elsőrendű föld eladó. 479. 

fCírazdasági á l l á s t keres egy jó bizony
latokkal ellátott tapasztalt egyén. Bőveb
bet irodámban. 744. 

j E l a d c s z é n a . AKadarcs mellett 5 boglya 
marhának való kitűnő jó széna eladó. Ára 
500 frt — Értekezhetni irodámban. 

[ E l a d ó h á z a hatvan utezai részen, mely 
tartalmaz 3 utezai szobát és hozzátartozó
kat 8 öl ondódi földet. 478. 

[ M a g a s a b b m ű v e l t s é g ű nő, mint elá-
rusitó vagy társalkodónő állást keres. 

{ K e r e s k e d e l m i t a n f o l y a m o t végzett, 
jeles, képzettségű szép fiatal leány — bank
nál vagy biztositónál — alkalmazást vagy 
üzletben könyvelői állást keres. 318. 

H a l á p i k a s z á l ó 38 hold 1200 D öl| 
eladó. (487) 

K e r e s t e t i k 150—300 hold föld haszon-[ 
bérbe. 484. 

H l e r e s t e t a e k m i n d e n f é l e lakások ha-| 
szonbérbe. 485. 

i C o n y á r o n egy ház bérbe adó, mely tar-j 
talmaz 2 szobát, istállót a hozzátartozók-
kát, különösen egy jó forgalmú bo l t 
helyiséget. (485.) 

K i a d ó b o l t h e l y i s é g a Morgó-utczánl 
2 szoba és a hozzátartozókkal együtt. 482. 

E l a d ó h á z a Kar-utczán. (483.)| 
A r a n y m ű v e s t a n u l ó u l felvétetik Löf-| 

kovits ékszerüzletébe jó házból való fin. 
"Kiadó b o l t h e l y í s é g . Hatvan-utcza ele

jén hentes, mészáros vagy más hasoníój 
czélra holthelyiség a z o n n a l kiadó. -
Értekezhetni irodámban, 481. 

E l a d ó b o l t felszereléssel együtt—a csapó-l 
kertben — 3 szoba és hozzátartozókkal.] 

E l a d ó vagy b é r b e a d ó Csokonai-utezánl 
egy 3 lakosztályból, 8 szobát és melléki 
épületeket tartalmazó, szilárd anyagból és| 
czeréppel fedett ház, mely 350 forintot] 
jövedelmez évenként, ára 8000 frt. (476)1 

Egy új iparághoz társ kerestetik.! 
Az ipar esztergályos, kefe, seprő, vállalat| 
lessz. Értekezhetni irodámban. (476.) 

E g y n y u g a l m a z o t t t a n i t ö segédjegy-| 
zői vagy felügyelői állomást keres. 441. 

Az fezen rovatokban kőzlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz. 

I 

128. 18—26 

Hajdú vármegye és Debreczen sz. kir. város Pőispánjátpl. 

Pályázati hirdetmény. 200. 
1899. 

Debreczen sz. kir. város folyó évi május havi rendes közgyűlésén egy rendőrbiztosi 
állás fog választás útján betöltetni, mely állás évi 700 frt fizetés, 100 frt lakbér és ruházatból 
álló javadalmazással van egybekötve s első sorban az 1873. évi II. t.-cz. 4. §. b. pontja értel
mében igazolványnyal ellátott altisztek számára van fentartva. 

Felhivatnak a pályázni kívánók, hogy kellően felszerelt pályázati kérvényeiket 
hozzám, mint a kijelölő bizottság elnökéhez, f o l y ó é v i m á j u s h ó 15 - ik n a p j á n a k 
d é l u t á n i 5 ó r á j á i g annyival inkább benyújtsák, mert a később érkező pályázati kérvé
nyek tekintetbe vétetni nem fognak. 

Debreczen, 1899. márczius 1, 

(36). 2 - 2 ) ) 
Gr. Degenfeld József, 

főispán. 

1835/i899* Árverési hirdetmény. 
D e b r e c z e n s z . k i r . v á r o s T a n á c s a közhírré teszi, miszerint a város tulaj

donát tevő következő ingatlanok, u. m. : 
1. a debreczeni 6620. sz. telekjegyzőkönyvben 1130. hrsz. alatt felvett Csapó-

utczai 3177 régi, illetve most csonka-utezai 12. uj sorszámú úgynevezett „csürhésház"-telek 
a rajta lévő épületekkel, 

2. az ispotály-utezai 19. uj sorszámú 2186 • ölet tevő telek 
közgyűlési határozat alapján és értelmében, f. 1 8 9 9 . é v m á r o z i u s h ó 2 2 - é n 

d é l e l ő t t 9 ó r a k o r a városház nagytermében megtartandó nyilvános árverésen eladatni 
fognak. 

Az árverési feltételek a város számvevő hivatalában a hivatalos órák alatt meg
tekinthetők. 

Árverelők tartoznak a közgyűlési megállapított kikiáltási árnak 10%-át az árve-
relő bizottság kezéhez letenni. 

Debreczen, 1899 Február hó 23. 
(511.) 3—3. A városi Tanács. 

Budapest, Karlsbad ós Bécsi czipő raktár. 
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Van szerencsém a n. é. közönséggel tudatni, hogy a jó hírnévnek 
örvendő Baum Miksa-féle, a főpostával szemben levő 

N8if fért és gyermek eiipi raktár 
átvettem, s azt saját czégem alatt, tetemesen megnagyobbítva fogom tovább 
vezetni 

PtfírkA r a l r r á r a m ezidő szerint Debreczenben a l e f fna-
bzipo raKtaram gyobb ániiffij melyeket B u ( B p e s t 

Bécs és Karlsbad legelső gyáraiból szerzem be, l egk i tűnőbbek és a mellett 
feltűnő olcsók. 

Minden czipő talpán a S Z A B O T T Á B látható. 

A f a T7Q Q»71 ó c m r s í Y»I idényre raktáramat rendkívül dúsan tavaszi es nyan láttam el a legelegánsabb és legjobb 
czipő árukkal, ugy hogy e tekintetben minden versenyen felül állok. 

Felkérem a n. é. közönséget, hogy ugy dus raktáram, mint olcsó 
árszámitásaim és kitűnő gyártmányaimról személyes meggyőződést szerezni 
méltóztassék. Tisztelettel 

ÜL GJXJLZLOIJL I JQLIC^LJLG^JL 

(34) 2—3. 
előbb B A U M MIKSA. 

a főpostával szemben. 
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Legjobb czipő raktár. 

A nagyérdemű közönség figyelmébe! 

Ale t rve^as e ^ dinnye 
faiokból párolva. 

f ö Uinnye termelesiés lepáHási vállalat. £ ? 
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Kapható az előkelőbb fűszer- és csemege-
kereskedésekben. (11 - 20) 
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Debraczea, 1899, Nyomatott a, város könyvnyomd£jáb»u, — 339. 


